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Sjabbat Weekblad voor Nederland
Overzicht Parasjat Misjpatiem (Sjemot 21:1-24:18) 
Het Joodse Volk krijgt een serie wetten betreffende sociale rechtspraak. De onderwerpen omvatten: Behoor​lijke behandeling van Joodse slaven; de verplichtingen van een echtgenoot ten opzichte van zijn vrouw; boetes voor het slaan van mensen en voor wie zijn ouders, rechters of de leiders vervloekt; financiële verantwoordelijkheid voor schade aan mensen of hun eigendommen, hetzij door iemand zelf of door zijn levende of niet levende bezittingen of ten gevolge van omstandigheden waarvoor men verantwoordelijk is; terugbetalingen en boetes bij diefstal; het niet teruggeven van een voorwerp waarvoor men de verant​woordelijkheid heeft geaccepteerd om erop te passen; het recht tot zelfverdediging van iemand die beroofd wordt.
Andere onderwerpen die behandeld worden: Het verbod op verleiding, hekserij, bestialiteit en het offeren aan afgoden. De Tora waarschuwt ons om de bekeerling, de weduwe en de wees met waardigheid te behandelen en om leugens te vermijden. Rente is verboden en het recht om onderpand aan te nemen op een lening is beperkt. Verplichte betalingen aan de Tempel mogen niet worden uitgesteld en het Joodse Volk moet heilig zijn, zelfs met betrekking tot voedsel. De Tora geeft voorschriften voor juist gedrag van rechters bij rechtsprocedures. De geboden voor Sjabbat en voor het Sjabbat-jaar worden uiteengezet. Driemaal per jaar – op Pesach, Sjawoe’ot en Soekot – moeten wij naar de Tempel komen. De Tora sluit deze lijst van wetten af met een kasjroet-wet: vermeng geen melk met vlees.

Hasjem belooft dat Hij het Joodse Volk naar het Land Israël zal brengen, hen zal helpen de inwoners van dat land te verslaan en vertelt hen dat, wanneer zij Zijn geboden zullen naleven, zij zegen op hun volk zullen brengen. Het volk belooft te doen en te luisteren naar alles wat Hasjem zegt. Mosjé schrijft het boek van het Verbond en leest het voor aan het Volk. Mosjé beklimt de berg en verblijft daar 40 dagen, om de twee Tabletten van het Verbond in ontvangst te nemen.
Door Ohr Somayach in Jeruzalem, Israël

©1998 Ohr Somayach International - Alle rechten voorbehouden
Haftara Misjpatiem (Jeremiahoe 34:8-22, 33:25-26)
De Haftara beschrijft hoe Koning Tsidkiahoe het volk oproept om hun Hebreeuwse slaven te bevrijden, over​eenkomstig de voorschriften van Tora. Het volk geeft gehoor aan de oproep en ieder bevrijdt zijn Hebreeuw​se slaven, maar vervolgens krijgt met spijt en brengt de voormalige slaven en slavinnen met geweld weer terug in slavernij. Hierover ontbrandt de woede van Hasjem en de Profeet voorspelt al de straffen die Hasjem op het Joodse volk en op Koning Tsidkiahoe zal loslaten. De Haftara eindigt met de belofte van Hasjem, dat Hij nimmer het Joodse volk zal verwerpen of in de steek zal laten en dat Hij hun gevangenen weer zal terug​brengen en zich over hen zal ontfermen.
Het verband tussen de Haftara en de parasja

De eerste wet in parasjat Misjpatiem gaat over de Hebreeuwse slaaf, een onderwerp van fundamenteel belang. Wanneer een dief datgene wat hij gestolen heeft, niet kan teruggeven aan de rechtmatige eigenaar en de boete niet kan betalen, dan kan de rechtbank hem tot zes jaar slavernij veroordelen. Ook als iemand zo arm is geworden, dat hij niet meer in staat is om zichzelf en/of zijn gezin te onderhouden, kan hij zich als slaaf verkopen. De Bnei Jisraël waren slaven in Egypte en hebben daar zwaar onder geleden, voordat Hasjem hen bevrijdde. Daarom verwachtte Hasjem van hen dat zij met hun ongelukkige broeders die als slaven bij hen in dienst waren, zouden meevoelen en hen met erbarmen zouden behandelen. Daarvoor heeft Hasjem in de Tora regels gegeven hoe men zorgvuldig met zijn slaven moet omgaan en hen nimmer mag exploiteren en hen na zes jaar vrij moet heenzenden. Het Nederlandse woord ‘slaaf’ geeft een onjuiste voorstelling van het Hebreeuwse woord ‘Ewed of Sjifcha – slavin. Het doet herinneren aan de manier waarop de Nederlanders vroeger hun slaven behandelden en aan de slavenhandel, waarbij Nederland nauw betrokken is geweest. De Tora zegt dat de ‘eved de broeder is van zijn meester en hij moet humaan en met consideratie worden behandeld. De Talmoed zegt, dat wie zich een slaaf aanschaft, die schaft zich een meester aan, want als bijvoorbeeld de meester maar één bed in huis heeft, dan moet hij dat aan zijn slaaf geven en zelf moet hij op de grond slapen…! De Haftara schildert een periode af, waarin dit voorschrift helaas op grote schaal ernstig werd overtreden. Jeremiahoe’s waarschuwingen en vermaningen werden in de wind geslagen en de vijand veroverde, in opdracht van Hasjem, Jeruzalem en voerde de overgebleven bevolking weg in slavernij.
Inzicht in de Parasja
Gebaseerd op Midei Shabbos beShabbato door HaRav Eliëzer Chrysler 
Een dienaar van G-d

Het eerste deel van parasjat Misjpatiem gaat over de ‘ewed iwrie (een Joodse slaaf of slavin) en de Ramban [Nachmanides] beschrijft wat de betekenis van deze din is, dat zij in het zevende jaar in vrijheid worden gesteld. De beëindiging van het werk in het zevende jaar, zegt hij, is een aandenken aan de Schepping van de wereld, toen Hasjem ook op de zevende dag stopte met Zijn scheppingswerk, terwijl ook het feit dat zij bevrijd worden, doet herinneren aan de Exodus uit Egypte, toen het Joodse volk bevrijd werd, nadat zij hun periode van slavernij voltooid hadden. Rabbeinoe Bachia voegt daaraan toe dat, wegens het nauwe verband met de Exodus uit Egypte, de ‘ewed iwrie het verdient om eerst genoemd te worden in de rechtsvoorschriften – net als de mitswa van Anochie de eerste is van de Tien Geboden. De essentie van de bevrijding van de Joden uit Egypte was om hun meesters te verwisselen. Waren zij eerst geknecht door een sterfelijke, wrede meester, na de Uittocht werden zij de dienaren van een eeuwige Meester, de meest goedhartige, die men zich denken kan. Door de Joden te bevrijden van een wreed lot, vestigde Hasjem een claim op hun loyaliteit. Net zoals G-d het feit dat hij het Joodse volk uit Egypte gevoerd heeft, om gehoorzaamheid aan Hem te claimen als hun enige Meester en Eigenaar (Wajjikra 25:55): „Want de Israëlieten zijn Mijn dienaren,” is het noemen van dit feit als eerste in de Tien Geboden een rechtvaardiging voor de wetgeving voor de behandeling van Joodse slaven. Deze twee vitale begrippen vormen ook de basis voor de Sjabbat.
De mitswot die gelden voor de ‘ewed iwrie dienen ook om ons een les te leren in ons gedrag „bein adam lachawero – tussen de mens en zijn naaste”, zo verklaart de No’am haMitswot. De Tora eist dat de ‘ewed, na zijn zes jaar van vernedering en dienstbaarheid (of zoveel eerder als hij daarvoor het nodige geld kan verza​melen) zal worden in de gelegenheid gesteld om vrijuit te gaan en dat hij daar zelfs toe moet worden aange​moedigd en dat zijn meester niets mag doen om dit te verhinderen. In tegendeel, hij moet hem geld en goe​deren meegeven bij zijn vertrek. De gevoeligheid van Tora ten opzichte van de gevoelens van de vroegere zondaar (die verkocht werd omdat hij gestolen had of omdat hij gehandeld had in sjemita-producten) is ver​bazingwekkend. 

Misschien dat  wij nu ook beter kunnen begrijpen waarom het oor van de ‘ewed doorboord moet worden aan de deurpost, wanneer hij vraagt om verlenging van deze zesjarige slavenarbeid. Wanneer zijn meester ver​wacht wordt sympathie te tonen voor de idee dat hij zijn bediende na zes jaar moet wegzenden, dan is dat in de veronderstelling dat de bediende tenminste in die tijd zijn les geleerd heeft. De Tora veronderstelt dat, ge​broken door de jaren van dienstbaarheid, hij zijn invrijheidstelling zal accepteren met een versterkte overtui​ging van de rol van Hasjem in de wereld en van zijn eigen taak daarin. Vanaf nu, zo wordt verondersteld, zal hij G-d erkennen als zijn enige Meester, en dat hij daarmee zijn eigen normen zal verhogen, zodat de nood​zaak voor hernieuwde dienstbaarheid niet langer meer bestaat. Maar hij heeft daarentegen besloten dat hij zijn meester en zijn slavin-geliefde met de kinderen die zij hem gebaard heeft, meer bemint. Hij heeft de bood​schap duidelijk gemist, de sympathie van zijn meester voor hem ten onrechte geïnterpreteerd als een doel op zichzelf en zo heeft hij de liefde voor Hasjem omgeruild voor de liefde voor menselijke wezens. Uit eigen vrije wil heeft hij verkozen om een slaaf te blijven van een menselijke meester, waarmee hij lijnrecht ingaat tegen het bevoorrechte onderscheid om een dienaar te zijn uitsluitend van Hasjem. Daarom wordt zijn oor doorboord – het oor dat hoorde toen Hasjem de Joodse deurposten voorbij ging in Egypte en zei: „omdat de Israëlieten Mijn dienaren zijn” – en niet dienaren van iemand anders! En zijn oor wordt tegen de deurpost doorboord, waar in de mezoeza het Sjema’ geschreven staat, met daarin: „En je zult Hasjem liefhebben met heel je hart”, enz. Maar deze slaaf  heeft anderen meer lief. 
(Het laatste deel van dit commentaar is hoofdzakelijk gebaseerd op ideeën van de Klie Jakar.)

Parels van Tora
Oog om oog, tand om tand (Sjemot  21:24)

De Talmoed in Bawa Kama (83b) benadrukt dat Re’oeween geen oog hoeft terug te geven, wanneer hij Sjim’ons oog eruit geslagen heeft, maar de waarde ervan. Volgens de Gra – de Gaon van Wilna – zit dit opgesloten in de woorden van Tora „Ajin tachad ajin – oog om oog ” in plaats van „ajin be’ad ajin – een oog voor een oog”.  Het woord tachat dient zelf als een subtiele aanwijzing voor deze halacha, legt hij uit. Hoe zit dat? Het woord עין – ajin – wordt geschreven met de letters ajin, joed, noen. Als wij het woord tachat letterlijk vertalen als ‘onder’, dan vertelt Tora ons om de letters onder de ajin, de joed en de noen te nemen en het resultaat aan het slachtoffer te betalen. De letters onder (of na) de ajin, joed en noen in het Hebreeuwse alfabet zijn de pee, kaf en samech, die samen het woord kesef – geld – spellen.
Uit de schatkist van Chassidische verhalen
Parasjat Misjpatiem

Het zijn de kleine dingen die tellen
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Als je iemand geld leent: Ieder ‘als’ in de Tora heeft betrekking op een vrijwillige daad, behalve in drie gevallen, die een verplichte mitswa inleiden en één daarvan is deze (Rasji).

Of hij nu wakker was of sliep, Reb Menachem Mendel van Lubavitch zag vaak zijn grootvader, Reb Schneur Zalman van Liadi, die uit Deze Wereld was heengegaan en die hem voor zijn moeilijke problemen over de Tora, oplossingen bracht uit de Wereld van de Waarheid. Op een keer dat hij zwaar verdiept was in zijn studieboeken en in twijfel verkeerde wat de juiste oplossing was van bepaalde halachische problemen, verlangde hij ernaar om zijn grootvader te zien – maar dat was hem deze keer niet gegund en hij was daar diep over teleurgesteld.

Geruime tijd ging voorbij en op een ochtend stond Reb Menachem Mendel vroeg op om naar de Sjoel te gaan van zijn schoonvader, Reb Dov Baer van Lubavitch. Op zijn weg over de markt werd hij tegenge​houden door een eenvoudige maar vrome Jood die zijn levensonderhoud verdiende met wat kleine handel daar op die markt. Het was marktdag en de man vroeg om een lening van drie roebel tot de avond of tot de volgende ochtend.

Reb Mendel zei hem naar zijn huis te komen na afloop van de ochtenddienst en dat hij hem dan de lening zou geven.

Toen hij in Sjoel kwam en zich voorbereidde tot het gebed en reeds het talliet had gepakt en dat over zijn schouder had geslagen, klaar om zich erin te hullen, schoot het verzoek van de man hem te binnen. Het was niet goed van hem, bedacht hij, dat hij de lening had uitgesteld: vandaag was het marktdag en intussen had de handelaar al iets met de lening kunnen verdienen. Hij legde onmiddellijk zijn talliet weer neer, ging naar huis en nam vijf roebels mee en ging eropuit om de man te zoeken. Uiteindelijk vond hij hem, na veel moei​te, want het was intussen druk geworden op de markt, waar nu honderden burgers uit de naburige dorpen met hun wagens en koopwaar waren gearriveerd. Nadat hij zijn kleine plicht gedaan had, keerde hij terug naar sjoel. 

Zodra hij zich in zijn talliet gehuld en zijn tefillien omgelegd had, zag hij reeds het blijde gezicht van zijn grootvader voor zich, die zijn halachische vragen eerst beantwoordde en daar vervolgens aan toevoegde: „Wanneer een man met heel zijn hart en zonder bijbedoelingen een lening geeft aan een mede-Jood, en hij doet dat met liefde, om de mitswa: ‘Heb je naaste lief als jezelf’ te vervullen, dan gaan voor hem de poorten van alle paleizen van de hemel wijd open.”
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DAF-Notities   – Nidda 42b 
Door Rabbi Mendel Weinbach, decaan Ohr Somayach
De binnen- en buitenkant van reinheid

Nevela − het vlees van een dier dat gestorven is − maakt degene die het aanraakt of draagt rituele onrein. Voor het vlees van een vogel die is doodgegaan zonder sjechita [rituele slachting], maar wiens vlees gegeten zou mogen worden als hij ritueel geslacht was, gelden echter andere regels. Wie dat aanraakt wordt niet onrein, alleen wie dat vlees eet wordt ritueel onrein.
Dit lijkt paradoxaal want wanneer de nevela van een zoogdier al rituele onreinheid kan veroor​za​ken door het alleen maar aan te raken, dan lijkt het logisch dat degene die dat vlees eet ook onrein wordt. Er is echter een vers in Tora dat deze laatste mogelijkheid voor een zoogdier uitsluit.

Als de Tora (Wajjikra 22:8) iemand die nevela gegeten heeft, verbiedt om daarna offervlees te eten, staat er geschreven: „Hij zal daar niet van eten en daarvan onrein worden.” Het feit dat Tora de nadruk legt op het eten als de oorzaak van de onreinheid, wordt beschouwd als een aanwijzing dat het hier alleen gaan over de nevela van een kosjere vogel en niet over de nevela van een zoog​dier, dat een dergelijke onreinheid kan veroorzaken door het vlees aan te raken. Een poging om deze regel, dat men door het eten van een nevela-vogel onrein wordt, uit te breiden tot andere dieren, wordt verhinderd door het volgende woord van het vers: „daarvan”, dat de onreinheid door te eten beperkt tot het eten van een kosjere vogel die zonder sjechita overleden is.
Wekelijkse Halacha Serie
HILCHOT BERACHOT
Gebaseerd op de Kitsoer Sjoelchan Aroech, Misjna Beroera, Sja'arei Halacha, 
WeZot Haberacha en Haberacha Kehilchata
Samengesteld door Zwi Goldberg

Aflevering 13
Hoofdstuk II - Regels voor de Birchot Haneheniem
Voedsel dat nat is (geworden)

Wanneer met iets wil eten dat nat is, moet men eerst zijn handen wassen, zonder de beracha ‘al netilat jadajim te zeggen. Dit geldt o.a. voor fruit dat met water gewassen is en niet werd afgedroogd of een koekje dat men in de thee doopt. De reden dat de Geleerden niet geëist hebben dat men zijn handen moet wassen voordat men fruit eet, is omdat fruit zelf niet onrein wordt van ongewassen handen, want handen hebben een onreinheid van de tweede graad en iets dat een onreinheid heeft van de tweede graad kan iets anders niet verontreinigen. Alleen wanneer de handen water aanraken, neemt dat water wel onreinheid aan en wel een onreinheid van de eerste graad en dat geeft een onreinheid van de tweede graad aan de vrucht. Daarom moet men in zo’n geval eerst zijn handen wassen.1
Hetgeen in de vorige paragraaf staat, geldt ook wanneer men het voedsel niet met zijn handen aanraakt, bijvoorbeeld als men het met behulp van eetgerei eet, want de geleerden waren bang dat men dan toch de natte plekken op het voedsel met zijn handen zou aanraken.2
34.  Wanneer het niet de gewoonte is om de vrucht of de groente in water te dopen en het is ook gewoonlijk niet nat, dan hoeft men zijn handen niet eerst te wassen.3
35.  Voor voedsel dat men gewoonlijk met eetgerei eet, zoals gekookt voedsel, hoeft men niet zijn handen te wassen wanneer men het eet terwijl het nat is.

36.
Het is een goede gewoonte om zijn handen te wassen voordat men een beracha zegt voor voedsel, opdat zijn handen schoon zijn.4
Wanneer men twee soorten voedsel gebruikt en de een is ondergeschikt aan de ander

Wanneer iemand twee soorten voedsel eet, en het ene voedsel is ondergeschikt aan het andere, dat wil zeggen dat er sprake is van ikar (hoofdzaak) en tafeel (bijzaak), dan zegt men alleen een beracha over de ikar, en dat bevrijdt de tafeel.5
Hierbij ontstaan een aantal vragen:

a. Wanneer zijn twee soorten voedsel ikar en tafeel? geldt dit altijd als men twee (of meer) soorten voedsel samen gegeten worden?

b.
Hoe stelt men vast wat de ikar is en wat de tafeel?

c.
Wat is de unieke status van voedsel, dat gemaakt is van een van de graansoorten?

d.
Zijn er beperkingen op de regel ikar wetafeel.

Het principe van ikar en tafeel geldt alleen wanneer de twee soorten voedsel samen gegeten worden:

Bijvoorbeeld:

a. Wanneer beide soorten voedsel op één lepel of vork worden opgeschept, 

bijvoorbeeld: 
een hutspot van aardappelen, groente en vlees;



een lepel fruitcocktail met verschillende soorten vruchten.

Er is een mening die zegt, dat als de verschillende soorten voedsel te onderscheiden zijn, dan moet men wel voor ieder een beracha zeggen,6 maar de algemene gewoonte is niet zo.7
b.
Wanneer het ene voedsel gegeten wordt om de smaak van het andere te verbeteren, zoals bijvoorbeeld mayonaise over de salade.

c. 
Al het voedsel dat men tijdens een broodmaaltijd eet, wordt beschouwd als tafeel.

39.
Voor de aardappelen, groenten en vlees op een bord zegt men een aparte beracha.8
	
. M.B. 158:11. 

2. Sj.A. 158:4 en M.B. 159:19

3. M.B. 158:12. 

4. M.B. 158:23.
	
	5. Sj.A. 212:1 volgens Berachot 44a. 

6. Ch.A. 51:13, K.Sj.A. 48:10. 

7. M.B. 212:1.

8. Aroech Hasjoelchan 212:1,2.











38.





37.





33.








32.





Als je aan  iemand geld leent


(Sjemot 22:24)
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